
МОРСКІЙ РАЗБОЙНИКЪ , БЪ ТРЕХЪ ПѢСНЯХЪ ,

сочпненіѳ Л орда Б ирона. (T h e  co rsa ir ,  
a .tale, и проч. ,  и проч.) Л ондонъ 1 8 1 4 .

4 И з в л е ѵ е н г е .

' ЛордЪ БиронЪ есгпь одинЪ изЪ нынѣш- 
нихЪ сдавныхЪ ПоэтовЪ АнглійскихЪ. Пѳ- 
редЪ нами лежатЪ четыре Пдэмы его сочи- 
неяія, изданныя вЪ лродолжеяіе двухЪ или 
злрехЪ лѣшЪ, а именно: Cliilde haroid’ s pil
grimage, giaour и A  6cm дека я невеста, с т и х о 
творный повѣсти, гдѣ описываются Восточ
ные т р ав ы  , и наконецЪ теперешняя Поэма, 
за нѣсколько мѣсяцовЪ передЪ сим’Ь изданная, 
и, по мнѣнію АнглійскихЪ кригпиковѣ , дока
зывающая быстрые успѣхи автора вЪ^шскус- 
сгпвѣ слога, и того вкуса, до котораго рѣдко, 
или постепенно достигаютЪ и самые вели- 
кіе геніи. Сначала ЛордЪ БиронЪ былЪ пред- 
метомЪ жестокаго нападенія со стороны Вѳ- 
ликобританскихЪ ясурналистовЪ. Благородный 
ЛордЪ сперва разсердился; но ‘ взадя, ч т о  гнѣвЪ 
его не усмиряетЪ издателей РгвпеерсовЪ (*), 
онЪ принялЪ гораздо разсудишельнѣйшее на- 
мѣреніе вычищать свои произведенія , и си
лою дарованія обезоруяштъ своихЪ крити- 
ковЪ. ОнЪ сталЪ на ряду хорошихЪ ПоэтовЪ. 
Сшихотвореніе сладкозвучное , слогЪ возвы-

(*) Аяглійскій литтературны й ЖурналЪ.
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рцвнный , красивый , цвѣптущій глиптической
Ж ивописью , но изрѣдка испорченный конце 
іи а м п  , наборомЬ обвеш ш алы хЬ словЬ 
упоггтрѳбленіемЪ оборотовЪ, заимствованных]) 
ИзЬ ст а р и н р а го  языка j чувс ;.вигпелъносгць
живая, нѣжная, сообзцительная, но своенра8ч 
ная и упорная противЪ мнѣній общепринч. 
т ы х Ъ  ; великое богатство оригинальных^ 
замѣчаній на мѣсгпньтѳ нравы, не много изо, 
брѣшагпеліэирсгпи вТ̂  плаяѣ , но нѣсколько ха«, 
р,акщѳровЬ> 'удачно изображеяяыхѣ : птаков^
свѣтлы я Ц шемныя стороны Ьиронова лц. 
лаяша,

Главный характерЪ, Корс&ра имѣѳшЪ от
даленное сходство усЪ характперомЪ разбой
ника  вЪ славной трагедіи  Шиллера. Морскій 
разбоиникЪ  ̂ который ? поселясь на Архипѳ^ 
лагском1> островѣ  ̂ не переставалЪ шамЪ 
рлодѣйствоващь , вонзаетЪ наконецЪ кинжал!} 
вТэ сердце безвиннаго человѣка ; онЪ радует
ся зрѣлищемЪ пожара и грабежа ; между 
тѣмЪ пылкія движенія любви , благородные 
порывы дружбы воскреінаюшЪ иногда его 
мертвую, душу. Міценіе любимой имЪ жен-- 
вдины г разграбленіе Г а р е м а  , заключеніе раз-- 
ройника вЬ, глемницѣ й нѣкощбрыя другі# 
абсгпоятельства, довольно. обыкновенный, о б,на-. 
руживаюгпЪ сей характерЪ , удачно изобрѣ^ 
ціеяньш, но о т ч а с т и  недописанный.
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Наслажденія мореплавателя описаны сЪ 
Великою истиною вЪ началѣ первой пѣсни , 
мзЪ которой приводимЪ слѣдующіе сти х и  :

, ,0 ’ег the glad waters of the darkblue f e a ,
Our thoughts as boundlefs and our fouls as Free, 
Far as the breeze ean bear, the billows F o am , 
Survey our empyre and behold our home.
These arc our realms, no limits to their fway ; 
Our F la g  the fceptre  , a ll  who meet’s obey:
Our’s the wild l i fe ,  in tumult f t i l l  to range, 
From toil to rest, and joy in ev ’ry change.
Oh , who can tell ? —  not thou, luxurious flave, 
Whose foul would sicken o’er the heaving wave; 
!Not thou , vain lord ox wantonnefs and ease , 
Whom flumber fooths not, pleasure Can not please; 
Oh, who ean tell, save he whose heart has tried, 
And danc’d in triumph o’er the waters wide , 
The exulting fense, the pulse’s maddening play? 
That thrills the wanderers of that trackdefs W ay,

и проч.

„На радоептыхЪ волнахЪ зеркальнаго 
„моря мысли наш и, подобно ему свободный 
„и неограниченный, воскриленныя дыхаыіемѣ 
„вѣтра и пѣною валовЪ , паряшЪ выше на- 
„шего царства, и устрем ляю тся кЪ нашему 
„отечеству. Для сего царства , для сего 
„отечества , нѣтЪ извѣстныхЪ предѣловЪ ; 
„ флагЪ пашЪ есть скнлет рЪ , которому все 
„покланяется. Наши мятежные дни обра- 
„щаются ошЪ работы  кЪ покою ; но всегда 
„богатѣютЪ радостями. А хЪ ! к т о  опищешЪ 
„ш і наела жденія ? ——* Не т ы  , раб!> нѣги и



4 в

>5ррскаши, котораго сердце стлрадаетЪ 0і г 
Колыханія зыбей ,*• іпы, кошорый , скупая ьі 

35нѣдрахЪ заботы , не обрѣптаешь ка скѣ  ̂ ' 
„коя. АхЫ кшо изабразингЪ удовольтнвія 
„плавателя, т у  сердечную, гордость ?  ̂
„новую жизненную си л у , которую  .
„оіцущаетЪ , разсѣкая влагу океана ? ТоІІТ̂  
„можешЪ только изобразить сіи чувецц>а 
„кто самЪ исіш талѣ ихѣ , ц прочР* ■—- >

Оба выражения вЪ подлинникѣ „ o u r  Fiag 
^,the fceptrea r и „ w h o m  p leasu re  can not
p lea se /*  сушь пороки вЪ семЪ прекрасном^ 
мѣсшѣ. Со скп п ет рол іЪ  сравненный флагЪ 
представляюшЪ чувсшвамЪ образЪ для нихЬ 
непріяшвътй , и веселье н е в е с е л я щ е е  есгпк 
холодная игра сдовЪ.

И зображ еніе разбойника эаключаетЪ
вЪ себѣ мно^ія прекрасный ч ер т ы , изЪ ко шо
ры xb нѣкоторъхя могугпѣ о т н о си ш ь ся  кѣ че- 
ловѣку j. извѣсш дому всей Евроиѣ*

„T h e re  breathe but Few whose aspect could desy 
The fu l l  encounter ofhis fearchuig eye . , , .
•     • • • * • • • * *
There was a laughing devil  in his fneer.
That raised emotions both of rage and F e a r ,
And Where his Frown of hatred d ark ly  F e l l .  
Hope wintering Fled and mercy sigh’d F a r e w e l l .

He Knew himself a v i l la in , !  but he deem’d ,
The rest no better than the thing he seem’d ;



And fc o r n ’d the best as hypocrites who h id ,
Those deeds the bolder spirit p la in ly  did 
* * * * * * * . * • # •  • * « ■ • «  
Lone wild and ftrange, he flood alike exempt 
From all affection and From all  contempt;
His name could, iadden and his acts furprise ;
But they that Feard him , dared not to despised

„Не много есть  людей, которыхЪ взорЪ 
„дерзнулЪ бы с т о я т ь  противЪ его остраго  
„взгляда . . . ДіаВольская усмѣшка, осклабляя 

• „лице его , возбуждала негодоваяіе и тр е-  
„пешЪ, Но когда сЪ мрачнымЪ его взоромЪ 
„падала на кого нибудь т я г о ст ь  его ненави
с т и  , сЪ вонлемЪ убѣгала надежда , и сЬ 
„жалобнымЪ стономЪ удалял ось состраданіѳ. . . .  
„ОнЪ зналЪ себя , какЪ злодѣя , но судилЬ > 
„что и другіе смертные подобны ему вВ 
„семЪ отношеніи. ОнЪ гнушался добродѣ- 
„тельными мужами, какЬ лицемѣрами, т о л ь 
к о  утаивающими т ѣ  злодѣйскія дѣла, на ка- 
„торыя смѣлый духЪ всенародно отваживаапь 
„ся . . . Уединенный , дикій и чуждый , ояЪ 
„не подвергался ни любви , ни прѳзрѣвію . . f 
„Имя его устраш ало , дѣла его изумляли ;
„но страхЪ не допускалЪ до ирезрѣнія.^

( '
Третья- пѣсня содержитЪ прекрасное' 

изображение мучишедьнаго состоянія сего раз
бойника , заключеныаго вЪ темничной башнѣ 
на берегу моря. ОнЪ сльі-шитЪ кииѣніе волнЪ 
и сшонЪ вѣшровЪ , которые приеодятЪ -ему  

на память наслажденія и опасности его ми-



н увш ей  ж изни ; буря сви р ѣп сгп вуеш Ъ  надЬ
гпемницею ; онЬ п р о с т и р а е т  р у к у  , °Д ^ ‘Пу^
« ел ѣ зн о й  п е р ч а т к о й ,  кЪ н ебесам Ь , и 
м о л яш ѣ  хром'Ь п р е к р а т и ш ь  его  ьѣ д с ш в ія .

4^

Ж е н е в а  и  Ж е н е в ц ы .

(ОдпнЪ пзЪ ЧлеповЪ иыиѣиіияго Законо^ 
тельного Совѣта во (рранціи упом яну^
нѣсто о народной ненависти , всегда Су 
Шествовавшей м еж ду ф ранціею  и Жень
вою, п по сем у слуѵаю налеѵатапо ej 
одномЪ ПарижскомЪ Ж у р к а л і  з а м і^  
те о Женевской республикѣ. Яам Ъ  кажется 
сто сгл статья будетЪ довольно  любо, 
лытна п заним ат ельна д л я  штат, 
лей М узе  у м а ,  )

Славно, для небольшой республики, 
обращать на себя сомнѣвіѳ и  осторож. 
нос т ь  такого многочисленнаго н а р о д а ,  
каковЪ Фр а н ц у  з с к і й л; но похвально ли 
для двадцати семи миліоновЪ жителей, 
подозрѣватъ нравственное , ученое и поли, 
шическое вліяніе небольшаго города сЪ двад. 

щ атью  или т р и д ц а т ы о  ты сячам и ж и т е л е й ?

Е ст ь  конечно вЪ консшишуціяхЪ ма- 
лыхЪ республикЪ причина , возбуждающ ая і 
поддерживающая д ея т е л ь н о с т ь  человѣческа* 

го разум а , когда во всѣхЪ вѣкахЪ rope# 

lie весьма многолюдные, Аѳшш. до П ерик^
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